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Rue du Palais de Justice
55300 Saint-Mihiel
Tél. : +33 (0)3 29 89 06 47
accueil@coeurdelorraine-tourisme.fr
www.coeurdelorraine-tourisme.fr

FROM NOVEMBER TO MARCH 
Monday from 1:30 pm to 5:30 pm
Tuesday to Friday from 9:00 am to 12:30 pm 
and from 1:30 pm to 5:30 pm
Saturday from 11:00 am to 4:00 pm

FROM APRIL TO OCTOBER
Monday from 1:30 pm to 6:00 pm
Tuesday to Saturday from 9:00 am to 12:30 pm 
and from 1:30 pm to 6:00 pm
Sunday from 1:30 pm to 6:00 pm

HOLIDAYS
Opening hours of the day in question

DE NOVEMBRE À MARS
Le lundi de 13h30 à 17h30 
Du mardi au vendredi de 9h à 12h30  
et de 13h30 à 17h30 
Le samedi de 11h à 16h

D’AVRIL À OCTOBRE

Le lundi de 13h30 à 18h 
Du mardi au samedi de 9h à 12h30  
et de 13h30 à 18h 
Le dimanche de 13h30 à 18h

LES JOURS FÉRIÉS
Aux horaires du jour concerné
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***

Animaux acceptés
Animals allowed

Classement 1 à 5 étoiles

Qualité Meuse

Qualité Tourisme

Parc Résidentiel de Loisirs Hébergement Pêche

Accueil Tourisme & handicap

Tarifs
Price

Gîtes de France

Petit-déjeuner
Breakfast

Logis

Tables d’hôtes

Capacité d’hébergement
Accommodation capacity

Capacité de groupe
Group capacity

Clévacances

Valeurs Parcs Naturel Régional

Accueil Vélo

Nombre de chambres
Number of rooms

Bienvenue à la Ferme

Nombre d’emplacements
Campsite capacity

Nombre de dortoirs
Number of dormitories

Fleur de SoleilTables et Auberges

PICTOGRAMMES

RÉFÉRENTIELS

DÉMARCHES QUALITÉ TERRITORIALES

La taxe de séjour 
En séjournant au Cœur de Lorraine, vous serez amenés à participer au développement touristique à travers  
la taxe de séjour. Cette taxe (prix par personne et par nuit) est obligatoire et perçue par les hébergeurs.  
Elle permet aux collectivités de disposer de ressources supplémentaires destinées à favoriser et faciliter votre séjour. 
Plus d’informations auprès de votre office de tourisme.

Tourist tax
Whilst staying in the Cœur de Lorraine, you’ll participate in developing tourism by means of the tourist tax. Paid per night 
and per person, this concerns a mandatory tax, one that will be collected by your host. It allows our communities to enlarge 
our resources that help facilitate your stay. More information at your local tourist office.

Situé à seulement 1h de Paris et de Strasbourg 
en TGV, et à 1h de la Belgique et du Luxembourg. 
Au Cœur de Lorraine, un environnement 
préservé vous attend, vous pourrez apprécier 
la beauté et la variété des paysages. Découvrez 
les richesses patrimoniales et culturelles de ses 
villes et villages de charme. Goûtez avec délice 
ses spécialités culinaires. 

We’re located within one hour by train from 
Paris and Strasbourg and one hour from 
the Belgium and Luxembourg border. Here a 
hardly untouched environment awaits you, 
which beautiful and diverse landscapes will 
certainly be appreciated. Discover its cultural 
and patrimonial variety in its charming towns 
and villages. Taste with pleasure its culinary 
specialties.

LET ‘CŒUR DE LORRAINE’ 
SURPRISE YOU! 

RESTAURATION
restaurants

39

HÔTELS
hotels

08

INSOLITES
unusual  
accommodations

04
CAMPINGS
campsites

34

CAMPING-CARS
camper-vans

37

CHAMBRES 
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GÎTES
cottages

18

LÉGENDE
LEGEND

Nombre de couverts
Guests capacity

Nombre d’hébergement
Number of accommodations

LAISSEZ-VOUS 
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CŒUR DE LORRAINE !
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FLIREY (54470)

YOURTES DE SOUS L’ÉGLISE
Chemin Rural 57 
Port. : +33 (0)6 31 85 95 97
denis@yourte-lorraine.fr 
www.yourte-lorraine.fr

6

FRESNES-AU-MONT (55260) 

LE NICHOIR – MAISON SYLVESTRE   
Tél. : +33 (0)3 29 71 01 95
contact@ventdesforets.org
www.ventdesforets.com

Au cœur du Vent des Forêts, vivez une expérience originale  
en dormant dans cette œuvre d’art conçue par Matali Crasset. 

In the heart of Vent des Forêts you’ll experience something 
truly original, passing a night in this piece of art made  
by Matali Crasset.

4 à partir de 85 € la nuit inclus

HANNONVILLE-SOUS-LES-CÔTES (55210) 

YOURTE - CAMPING FOXYCAMP
Les Étangs du Longeau
Tél. : +33 (0)3 29 87 30 54
Port. : +33 (0)6 47 61 38 26
foxycamp55@gmail.com
www.foxycamp.com

Yourte elliptique tout confort pour vos nuitées insolites  
au cœur de la forêt.

Comfortable circular yurt for special nights in the heart  
of the forest.

7 à partir de 90 € 7,50 €

CAVERNE - CAMPING FOXYCAMP 
Les Étangs du Longeau
Tél. : +33 (0)3 29 87 30 54
Port. : +33 (0)6 47 61 38 26
foxycamp55@gmail.com
www.foxycamp.com
Une véritable caverne de Robinson ! À l’intérieur, on se 
chauffe avec un poêle à bois vintage ! Protégée par la forêt, 
pour 2 adultes, une surface de 10 m², mi-caverne, mi-
chalet bois, elle s’intègre parfaitement dans le paysage. 

Robinson’s cave come to life! Cosily heated by a vintage 
wood stove. Surrounded by the forest, this half-cave, half-
wooden chalet for 2 adults with a surface of 10m² fits 
perfectly into the landscape.

2 à partir de 50 € 7,50 €

HEUDICOURT-SOUS-LES-CÔTES (55210)

ROULOTTES DE MADINE 
Lac de Madine
Tél. : +33 (0)3 29 89 31 78
contact@lacmadine.com
www.lacmadine.com
Dormez dans une ambiance insolite. 6 roulottes dont  
1 pour les personnes à mobilité réduite. Situées au cœur 
du site du lac de Madine, elles vous offrent la possibilité 
de profiter de tous les équipements autour du lac.  
Deux roulottes peuvent accueillir quatre personnes  
et quatre roulottes pour deux personnes et un enfant  
en bas âge. 

Stay overnight in a very special ambiance. 6 old-
fashioned caravans, including 1 for people with reduced 
mobility. Centrally located at Madine Lake you also enjoy  
to the fullest all of its facilities and attractions. 2 of the 
caravans accommodate up to four persons and 4 up  
to two persons with infant.

16 6 à partir de 90 €

JAULNY (54470)

ROULOTTE VITICOLE
Camping de la Pelouse
Tél. : +33 (0)3 83 81 91 67
Port. : +33 (0)6 77 50 36 64
info@campingdelapelouse.com
www.campingdelapelouse.com

2

NONSARD-LAMARCHE (55210)

LES NUITS INSOLITES DE MADINE : BULLES
3, chemin de Fauna
Port. : +33 (0)6 17 97 88 01
lesnuitsinsolitesdemadine@gmail.com 
www.gites-madine-insolites-france.com
Au bord du lac, venez buller dans un espace tout  
en rondeur : choisissez la bulle cerise, mirabelle ou 
quetsche. 

Come lounge in an all round space near the Madine Lake: 
choose a bubble in the shapes of either cherry, mirabelle 
or zwetschge plum.

8 3 à partir de 120 € 7 €

GUIDE 2018-2020
HÉBERGEMENT, RESTAURATION & PRODUITS DU TERROIR

INSOLITES
UNUSUAL  
ACCOMMODATIONS
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LES NUITS INSOLITES DE MADINE : LE VOILIER
Port du lac de Madine
Port. : +33 (0)6 17 97 88 01
lesnuitsinsolitesdemadine@gmail.com 
www.gites-madine-insolites-france.com
Embarquez à bord de l’Insolite, véritable voilier, pour  
une nuit sur le lac.

Embark on board of this unusual but very real sailboat,  
for a night on the lake.

4 1 à partir de 90 € 7 €

LES NUITS INSOLITES DE MADINE :  
TENTE DJERBIENNE

3, chemin de Fauna
Port. : +33 (0)6 17 97 88 01
lesnuitsinsolitesdemadine@gmail.com 
www.gites-madine-insolites-france.com
Situé au bord du lac, venez-vous dépayser dans notre 
tente Djerbienne, totalement équipée dans une ambiance 
tunisienne.

Change your surroundings at Madine Lake in the Djerbienne 
tent, fully equipped in a Tunisian atmosphere.

6 à partir de 120 € 7 €

SAINT-MAURICE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

CABANE TENTE - CAMPING DU BOIS JOLI

9, rue Haute Gaston Parant
Port. : +33 (0)6 43 00 43 47
campingduboisjoli@gmail.com
www.forest-campingbj.com
Le temps d’une escapade, venez profiter de notre Cabane 
tente qui fera rêver les enfants et comblera les plus 
grands. Retour à l’essentiel avec la forêt toute proche 
préservée. Le Braséro à disposition vous permettra de 
préparer une bonne cuisine au feu de bois. 

When it’s time again for a trip, come and enjoy our hut 
that’ll please all ages. Back to the base at the forest’s 
edge. Prepare your meal above the Braséro fire basket that 
is at your disposal.

4 à partir de 56 €

DÔME-WIGWAM CAMPING DU BOIS JOLI

9, rue Haute Gaston Parant
Port. : +33 (0)6 06 43 00 43 47
campingduboisjoli@gmail.com
www.forest-campingbj.com
Venez vivre une expérience atypique dans notre Dôme 
Wigwam, habitat à l’origine des Indiens d’Amérique du 
nord. De sa terrasse, vous aurez une vue imprenable sur la 
plaine. Le petit plus : une ouverture en son sommet vous 
permettra d’apprécier de beaux ciels étoilés.

Experience an atypical night in our wigwam, originally the 
dwellings of Native Americans. From the terrace you’ll 
experience a breathtaking view on the plain. An additional 
advantage is that an opening at the top allows one to enjoy 
a sky full of stars.

4 à partir de 56 €

TIPI - CAMPING DU BOIS JOLI

9, rue Haute Gaston Parant
Port. : +33 (0)6 43 00 43 47
campingduboisjoli@gmail.com
www.forest-campingbj.com
Venez découvrir notre Tipi pour une immersion dans 
l’univers des Indiens d’Amérique. Profitez pleinement de 
l’expérience, le soir venu, en vous regroupant autour d’un 
bon feu de camp attenant au tipi. 

Discover our tipi and immerse yourself in the universe of 
the Native Americans. Make the most of this experience by 
gathering around the cosy campfire in the evening.

4 à partir de 56 €

INSOLITES
UNUSUAL ACCOMMODATIONS
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HATTONCHÂTEL (55210) 

CHÂTEAU D’HATTONCHÂTEL *** 
Rue du Château
Tél. : +33 (0)3 29 89 31 79
Port. : +33 (0)6 76 04 36 29
sophie.fabien.castle55@gmail.com
www.hattonchatelchateau.com

32 16

HEUDICOURT-SOUS-LES-CÔTES (55210)  

HÔTEL-RESTAURANT DU LAC DE MADINE ***

22, rue Charles de Gaulle
Tél. : +33 (0)3 29 89 34 80
maisondrapier@hotel-lac-madine.com
www.hotel-lac-madine.com
Cet hôtel-restaurant se situe dans un petit village  
à proximité du lac de Madine au coeur des Côtes  
de Meuse. 

This hotel-restaurant is located in a charming small 
village near Madine Lake in the heart of the Côtes  
de Meuse.

89 42 à partir de 69 €

12,50 €

HÔTEL LE CHANTOISEAU ***
Domaine du Moulin Haut
Tél. : +33 (0)3 29 70 66 46
auberge@moulinhaut.fr
www.moulinhaut.fr

20 10

FLIREY (54470) 

AUBERGE DU CHARDON LORRAIN    
19, rue du Jury
Tél. : +33 (0)3 83 81 66 80
auberge.chardonlorrain@yahoo.fr
www.auberge-du-chardon-lorrain.fr
Au cœur d’un charmant petit village typiquement lorrain,  
à deux pas du Lac de Madine, au cœur du Parc naturel 
régional de Lorraine.

In the heart of a charming little village typical of Lorraine, 
located close to Madine Lake in the centre of Lorraine’s 
Regional Natural Park.

18 7 à partir de 47 € 6,70 €

BEAULIEU-EN-ARGONNE (55250)

HOSTELLERIE DE L’ABBAYE  ***

7, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 29 70 38 69
Port. : +33 (0)7 71 75 39 34 
info.hostell55@gmail.com
www.hotel-beaulieu-en-argonne.com
Charmant établissement surplombant la vallée de l’Argonne 
avec une vue incroyable grâce à sa terrasse panoramique de 
140 m² et ses chambres avec vue sur la vallée. Laissez-vous 
séduire par sa cuisine traditionnelle et créative. Cadre familial, 
très calme, au bord des sentiers de randonnée.

Charming property with an incredible view on Argonne’s 
valley, due to its 140m² panoramic terrace and its rooms 
overlooking the valley. Be seduced by its traditional and 
creative cuisine. Family setting, quiet place on the edge of 
hiking trails.

17 8 75 € 11 €

BISLÉE (55300)

HÔTEL-RESTAURANT LA TABLE DES BONS PÈRES *** 
Relais de Romainville 
Tél. : +33 (0)3 29 89 10 01
Port. : +33 (0)6 20 20 86 53 
lesbonsperes.romainville@gmail.com
www.relais-romainville.com

Cet hôtel-restaurant à proximité de Saint-Mihiel et de 
Commercy est situé en bord de Meuse dans un bâtiment de 
caractère. 

This hotel with restaurant between Saint-Mihiel and 
Commercy is located on the banks of the Meuse in a 
characteristic building. 

25 11 à partir de 52 €

à partir de 8,50 €

CHAUMONT-SUR-AIRE (55260) 

HÔTEL-RESTAURANT LA VALLÉE DE L’AIRE
Tél. : +33 (0)3 29 70 66 60
lavalleedelaire@gmail.com

8 4

HÔTELS
HOTELS

GUIDE 2018-2020
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sur demande

ISSONCOURT (55220)

HÔTEL-RESTAURANT LE RELAIS  
DE LA VOIE SACRÉE **
1, voie Sacrée
Tél. : +33 (0)3 29 45 92 75
Port. : +33 (0)6 19 17 94 63
lerelaisdelavoiesacree@gmail.com
www.relaisdelavoiesacree.fr

10 6

ROUVROIS-SUR-MEUSE (55300)

AUBERGE DU CHAUDRON FLEURI

14, rue Principale
Tél. : +33 (0)3 29 90 13 43
ghislainremond@yahoo.fr

11 5

SAINT-MAURICE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

HÔTEL-RESTAURANT DES CÔTES DE MEUSE ***
1, rue du Général Lelorrain
Tél. : +33 (0)3 29 89 35 61
hotelrestaurant.cotes-de-meuse@orange.fr
www.hotelcotesdemeuse.com

20 9

SAINT-MIHIEL (55300)

HÔTEL DE LA GARE **
1, place de l’Ancienne Gare
Tél. : +33 (0)3 29 89 38 39 
Port. : +33 (0)6 75 10 18 94
hoteldelagare55@free.fr
www.hotel-de-la-gare-st-mihiel.com
Hôtel situé au centre de Saint-Mihiel, au calme, dans 
l’ancienne gare.

Hotel located in the centre of Saint-Mihiel, in the old railway 
station in a quiet neighbourhood.

RELAIS DES ROUTIERS
19, rue de Verdun
Tél. : +33 (0)3 29 89 00 44
Ce petit hôtel de Saint-Mihiel est situé en cœur de ville  
à proximité des commerces. 

This small hotel in Saint-Mihiel is located in the heart of the 
city and in the proximity of all kinds of shops.

8 4 43 € 4,50 €

48 20 50 € 8 €

ARNAVILLE (54530)

LA FRAIZIÈRE
23, rue de Pagny-sur-Moselle 
Port. : +33 (0)6 76 23 99 35
lafraiziere@gmail.com 
www.lafraiziere.fr

9 3

BEAULIEU-EN-ARGONNE (55250)

RÊVE D’ARTISTE
2, place du Vieux Pressoir 
Tél. : +33 (0)3 29 70 72 42 
Port. : +33 (0)6 09 93 96 36 
caroline.grisolet@wanadoo.fr 
À Beaulieu-en-Argonne, village classé 4 fleurs, Caroline vous 
accueille dans sa maison, également galerie d’art. Le village 
de Beaulieu sera un agréable point de départ pour partir à 
la découverte de l’Argonne. Petit déjeuner avec produits du 
terroir. Possibilité de massage détente en supplément. 

In the flowery village of Beaulieu-en-Argonne Caroline 
welcomes you to her house/art gallery. If you wish to explore 
the Argonne, this village might serve as a good starting point. 
Breakfast with local products. Possibility of supplementary 
relaxation massage.

2 1 à partir de 62 € la nuit 
pour 2 personnes  

BERNECOURT (54470)

LE DOMAINE DE SATURNIN
5, rue de la Source
Tél. : +33 (0)3 83 23 04 41
leclerecatherine@aol.com
www.ledomainedesaturnin.net

9 3

BONZÉE (55160)

LES ÉCURIES DE BONZÉE
1, rue du Château
Tél. : +33 (0)3 29 87 37 77
sybilanzani@gmail.com 
www.gites-de-meuse.fr 

4 2

BUXERULLES (55300)

LE PARADIS
18, Grande Rue
info@leparadis.nl
www.chambre-madinemeuse.fr

5 2

BUXIÈRES-SOUS-LES-CÔTES (55300)

LES CHAMBRES DE LA FONTAINE
3, rue des Vignes
Port. : +33 (0)7 68 39 14 98
denis.richert55@gmail.com
www.chambre-madinemeuse.fr

10 3

CHAMBRES 
D’HÔTES
BED & BREAKFASTS

1110



COUROUVRE (55260)

FERME PATELI
3, rue de Verdun
Port. : +33 (0)6 83 02 96 41
Port. : +33 (0)6 70 63 63 51
ferme.pateli@gmail.com
www.ferme-pateli.fr

7 3

DEUXNOUDS-AUX-BOIS (55300) 

LE CIEL BLEU
8, rue Côte des Prés
Tél. : +33 (0)9 70 26 14 05
verhuur@lecielbleu.eu
www.lecielbleu.eu
Anne-Marie et Fred vous accueillent dans une maison 
rénovée où chaque chambre a sa salle de bain privative.
Anne-Marie and Fred invite you in their renovated house  
in which each room has its own private bathroom.

15 5 à partir de 55 € 
la nuit

sur demande

FRESNES-AU-MONT (55260) 

SAINT-JOSEPH DES TASSONS    
7, rue des Tassons
Port. : +33 (0)6 70 60 01 36
buvignier@stj-tassons.fr
www.stj-tassons.fr
Dans une vieille ferme meusienne à l’esprit "maison de 
famille", restaurée avec simplicité et raffinement, vous 
séjournerez à proximité du Vent des Forêts.
Pass the night near Vent des Forêts in an old Meusian 
farmhouse with a real family spirit, restored with simplicity 
and refinement.

9 5
nuitée + petit déj. pour  
2 personnes : à partir de 60 €

sur demande

LA RENARDIÈRE    
Tél. : +33 (0)3 29 71 01 19 
info@larenardiere.nl 
www.larenardiere.nl 

4 2

FRESNES-EN-WOËVRE (55160)

LA PAYSANNE    
11, rue des Éparges
Port. : +33 (0)7 82 15 18 54
lapaysanne@sfr.fr
www.gitesmeuse.com

La Paysanne vous offre un choix de 3 chambres d’hôtes 
spacieuses et colorées avec une décoration à thème : 
chambre Baldaquin, Exotique et Venise. La Paysanne 
propose la table d’hôtes pour vous faire découvrir les 
saveurs régionales de Lorraine.

La Paysanne offers you a choice between 3 spacious and 
colourful guest rooms provided with theme decorations: 
rooms Baldaquin, Exotic and Venice. Furthermore there’s a 
table d’hôtes to discover Lorraine’s regional flavors. 

6 3 75 € sur demande

LE BON’ÉTAGE
9, rue de Nancy
Tél. : +33 (0)3 29 87 38 64 
Port. : +33 (0)6 33 18 11 16
clebava@hotmail.fr
www.lebonetage.fr

6 3

LES 4 SAISONS
11, rue André Maginot
Tél. : +33 (0)3 29 80 85 38 
Port. : +33 (0)6 14 99 84 63
martine.goffard@orange.fr
www.gites-de-meuse.fr

24
  

HAN-SUR-MEUSE (55300)

AU PRÉ DE LA LAMPE
9, rue Ligier Richier
Tél. : +33 (0)3 29 90 28 64
Port. : +33 (0)6 47 36 71 72
françoise.darieux@orange.fr 
Idéalement située sur la vallée de la Meuse dans 
un environnement préservé (prairie Natura 2000).  
À proximité : le bois d’Ailly et la tranchée de la Soif, la ville 
de Saint-Mihiel.

Ideally located at the Meuse valley in a Natura 2000 
preserved environment. Nearby are the woods of Ailly  
and its trench of La Soif and the city of Saint-Mihiel.

2 1 à partir de 55 €

HANNONVILLE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

LA LORRAINE
1, rue de Fresnes
Tél. : +33 (0)3 29 83 75 03
Port. : +33 (0)6 07 35 94 82
francis.pisoni@outlook.fr
www.chambresdhoteslalorraine.com
Francis et Céline vous accueillent dans leur propriété 
campagnarde en cœur de village pour un excellent 
moment autour d’une table du terroir préparée avec 
passion.

Francis and Céline invite you on their country estate in 
the heart of the village, to pass an excellent time over a 
passionately prepared diner.

6 3 à partir de 79 €

LAHAYMEIX (55260)

LE PATIO DU BROUILLON
1, chemin de Pierrefitte
Tél. : +33 (0)3 29 90 12 02
Port. : +33 (0)6 86 99 19 79
reginehutin@gmail.com
www.lepatiodubrouillon.fr 
Surplombant le petit village de Lahaymeix, la maison de 
plain-pied avec ses deux chambres "Entre Ciel et Terre" 
vous réserve un calme absolu et une vue imprenable sur 
la nature, des petits-déjeuners avec des produits faits 
maison, départ sur les sentiers du Vent des Forêts.

Overlooking the small village of Lahaymeix, this bungalow 
with its two rooms "Entre Ciel et Terre" offers absolute 
calm and a breathtaking view of nature, breakfasts with 
homemade products, and departure on the tracks of Vent 
des Forêts.

sur demande

à partir de 65 €

6 2

LAVOYE (55120)

DOMAINE DE L’ÉTANG JACQUES
11, route Départementale 98
Tél. : +33 (0)3 29 70 61 01
Port. : +33 (0)6 81 78 38 20
etang.jacques@orange.fr
www.etangjacques.com 
C’est dans une maison récente, située au milieu d’un 
grand jardin avec un étang, que Jocelyne vous accueillera 
pour une séjour à Lavoye. Au coeur de l’Argonne, 
promenez-vous dans les forêts environnantes.

Jocelyne welcomes you in her modern house, located in 
the centre of a large garden with a pond, for a pleasant 
stay in Lavoye. Take a walk in the surrounding forests in 
the heart of the Argonne. 

sur demande

CHAMBRES D’HÔTES
BED & BREAKFASTS

1312
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http://www.larenardiere.nl


7 2 à partir de 60 €

LES HAUTS-DE-CHÉE (55000)

CHÂTEAU DE CONDÉ-EN-BARROIS
Rue Prosper Bentz
Condé-en-Barrois
Port. : +33 (0)6 12 66 51 34
www.gites-de-france.com 

2 1

LES ÉPARGES (55160)

LA FERME DU SONVAUX
13, rue Van Wesel
Tél. : +33 (0)3 29 87 35 69
Port. : +33 (0)6 85 80 85 06
nadja.pruvost@gmail.com
www.cheval-meuse.fr
En contact avec les animaux, partagez la passion de  
cette famille dans cette ferme équestre. Le propriétaire 
vous accueillera avec plaisir à sa table.

Share the passion of this family on their equestrian farm and 
come into closer contact with animals. The owners welcome 
you with open arms at their table.

4 2 à partir de 60 €

LEVONCOURT (55260)

CHEZ CATHARINA
5, Grande Rue
Port. : +33 (0)6 88 26 62 44
chezcatharina@orange.fr
www.chez-catharina.com
Catharina vous accueille au sein de sa maison d’hôtes, 
les chambres décorées sur le thème des anciennes 
automobiles sont toutes personnalisées.

Catharina welcomes you to her guest house, with entirely 
personalised rooms decorated in a classic car theme.

`

6 3 à partir de 85 €

MARAT-LA-PETITE (55000)

AUX CONTASSES
1, rue Principale Marat-la-Petite
55000 Les Hauts-de-Chée
Tél. : +33 (0)3 29 75 71 75
contact@auxcontasses.com
www.auxcontasses.com
Entre Bar-Le-Duc et Verdun, dans un cadre calme  
et verdoyant de la vallée de la Chée, 2 chambres d’hôtes 
dans un fermette typique indépendante bénéficiant du 
confort de chambres personnalisées.

Between Bar-le-Duc and Verdun, in a quiet and green setting 
of the valley de la Chée, we offer 2 comfortable guest rooms 
in a detached, classical farmhouse.

`

5 2 à partir de 60 €

NONSARD-LAMARCHE (55210)

L’AGORA
3, bis route de Lamarche
Tél. : +33 (0)3 29 90 05 05 
Port. : +33 (0)6 07 65 64 99
giteagora@orange.fr
www.giteagora.com 
Jean-Luc et Marie vous ouvrent leur porte et vous 
accueillent comme des amis pour vous offrir un séjour 
chaleureux où vous profiterez des nombreuses activités 
du lac de Madine. Maison d’hôtes de 5 chambres équipées 
de salle d’eau et WC privatif, TV. 

Jean-Luc and Marie open their doors to welcome you 
as friends and offer you a warm stay to enjoy the many 
activities at Madine Lake. Bed & breakfast with 5 bedrooms 
equipped with bathroom, toilet and television.

11 5
à partir 
de 55 €

PINTHEVILLE (55160)

LA BASTIDE DE NICOLAIN
3, route de Pareid
Tél. : +33 (0)3 29 80 43 19 
Port. : +33 (0)6 78 30 29 28
nico.alain@orange.fr
www.chambresdhotes-bastidenicolain.com

6 2

SAINT-MIHIEL (55300)

LES CHAMBRES D’HÔTES DU SAILLANT
1, rue de Morvaux
Tél. : +33 (0)3 29 90 99 53
Port. : +33 (0)6 80 15 10 67
mickaelsiri@gmail.com
www.chambreshotesdusaillant.co.nf 

4 2

VILLA SEQUOIA
19, avenue des Roches
Port. : +33 (0)6 76 73 39 28
hlalegerie@gmail.com
www.villa-sequoia.fr
Grande maison Art Nouveau sur parc et petit étang.

Large mansion in Art Nouveau style, adjacent park  
with pond.

sur demande5 2
à partir 
de 80 €

SAMPIGNY (55300)

LA MAISON DE L’ÉTANG
15, rue Petite de l’Orme
Tél. : +33 (0)3 29 90 75 66 
Port. : +33 (0)6 31 08 91 97
verger.thierry@alicedsl.fr
www.maisondeletang.fr
Bienvenue aux amoureux de la nature dans une maison de 
charme entourée d’un parc clos avec étang privé et située 
dans un village fleuri aux multiples lavoirs. Chambres 
comprenant douche à l’italienne et toilette privé.

Welcome to nature lovers who’d like to find themselves 
in a charming house surrounded by an enclosed park 
with private pond, located in a flowery village with several 
washhouses. Room with walk-in shower and private toilet. 

4 2 à partir de 73 €

CHAMBRES D’HÔTES
BED & BREAKFASTS

1514



TRONVILLE (54800)

AU P’TIT NID LORRAIN
17, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 82 22 82 85 
Tél. : +33 (0)9 66 89 19 46
auptitnidlorrain@hotmail.fr
www.auptitnidlorrain.fr 

10 4

VIÉVILLE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

LA BOTTÉE
1, place de Verdun
Tél. : +33 (0)3 29 89 98 12 
Port. : +33 (0)6 52 04 18 08
labottee@gmail.com
www.labottee.com
Ensemble de maisons rénovées : une maison de vigneron 
datant du XVIIIème siècle et une maison de manouvrier 
datant des années 1920. 

An eighteenth century winemaker’s house and a 1920s 
labourer’s house completely renovated.

6 3 à partir de 72 €

VILLERS-SOUS-PAREID (55160)

MON RÊVE DE CHINE
2, bis Grande Rue
Port. : +33 (0)6 16 39 17 70
becker.sandrine@gmail.com
www.boutique-gite-sandrinebecker.fr 

2 1

WATRONVILLE (55160)

LA HAIE À CERF
12, route de Ronvaux
Tél. : +33 (0)3 29 86 03 66 
Port. : +33 (0)7 77 98 13 21
doriacchantal@wibox.fr
http://doriacchantal.wifeo.com/ 

7 3

LA MÉTAIRIE DU MANOIR
1, rue Principale
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 21
Port. : +33 (0)6 85 51 15 25
wurtz@lametairiedesvergers.com
www.lametairiedesvergers.fr
Ancienne maison de caractère située au pied des Côtes 
de Meuse, au milieu des vergers, à proximité des bases de 
loisirs du Colvert et du lac de Madine.

Old characteristic house located at the foot of the Côtes de 
Meuse, surrounded by orchards, in the proximity of leisure 
bases Colvert and Madine Lake.

sur demande

7 3 à partir de 65 €

WOËL (55210)

LES 3 OFFICIERS
2, rue de Verdun
Port. : +33 (0)6 83 30 42 62
les3officiers.resa@orange.fr
www.chambres-3officiers-lorraine.com
Situées dans les Côtes de Meuse, dans une propriété du 
XVIIIème siècle. Profitez d’un lieu de partage et de bien vivre.

Located at the Côtes de Meuse in an eighteenth century 
property. A place for exchange and good living.

6 2 à partir de 90 €

WOINVILLE (55300)

LE CLOS MIRABELLE
14, voie Romaine
Tél. : +33 (0)9 71 49 53 56
leclosmirabelle@orange.fr
www.leclosmirabelle.fr 
Une ancienne ferme entièrement rénovée au pied des 
Côtes de Meuse où vous profiterez d’un cadre bucolique.

A completely renovated old farmhouse at the foot of the 
Côtes de Meuse where one enjoys a pastoral setting.

15 5 à partir de 70 €

LE DOMAINE DE POMONE
1, ruelle de Haldat du Lys
Tél. : +33 (0)3 90 01 47
Port. : +33 (0)6 14 93 55 92
ledomainedepomone@wanadoo.fr
www.ledomainedepomone.com
Demeure de la fin du XVIIIème siècle, située au pied des Côtes 
de Meuse dans un parc verdoyant agrémenté d’arbres 
centenaires et d’un menhir.

Welcome to this late eighteenth century house, located at 
the foot of Côtes de Meuse in a green park with old trees 
and a menhir. 

sur demande

7 3
60 €/nuit,  
petit déj. inclus

CHAMBRES D’HÔTES
BED & BREAKFASTS
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LE VIEUX PRESSOIR ****

6, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
resa@gites-de-meuse.fr
www.levieuxpressoir.com

10 5

DEUXNOUDS-DEVANT-BEAUZEE (55250)  

GÎTE DU PRESBYTÈRE ***

20, rue Haute
Tél. : +33 (0)3 29 70 73 09
Port. : +33 (0)6 24 46 69 43
dominiquelouvel@sfr.fr
www.legitedupresbytere.com

4 2

ESSEY-ET-MAIZERAIS (54470)

L’ABRI ROLANGE ***

6, chemin de Ville 
Tél. : +33 (0)3 29 06 93 13
Port. : +33 (0)6 72 49 30 52
jundalain@free.fr 
http://jundalain.free.fr/topic1/index.html  
Maison de village située au bord du Rupt de Mad au cœur d’un 
parc arboré. À proximité du lac de Madine et des tranchées 
de St-Baussant.

Village house on the edge of Rupt de Mad surrounded by a 
park. In the proximity of Madine Lake and the St-Baussant’s 
trenches.

4 1 200 €/w-e 
270 à 380 €/sem

GÎTE DU POINT DU JOUR ***

7, rue du Château
Port. : +33 (0)6 70 63 63 51
o.dujour@yahoo.fr
www.gites54.com

6 2 sur demande

EVRES (55250)

GÎTE DE L’ECURIEUX ***

5, rue Bellenette
Port. : +33 (0)6 50 93 31 87
Port. : +33 (0)6 61 30 29 76
contact@ferme-de-l-ecurieux.fr

6 3 sur demande

GÎTE DE L’ÉTABLE ***

4, rue Bellenette
Tél. : +33 (0)3 29 70 74 97
Port. : +33 (0)7 87 01 99 38
jean.tondeur@orange.fr
www.gitedeletable.com

14 3 sur demande

FRÉMERÉVILLE-SOUS-LES-CÔTES (55200)

GÎTE DE FRÉMERÉVILLE
2, ruelle de l’Eglise
Port. : +33 (0)6 46 78 06 79
gitedefrem@gmail.com
www.fremereville.fr

8 3

FRESNES-AU-MONT (55260)

GÎTE D’HERBEAUCHAMP ****

Ferme Herbeauchamp 

Tél. : +33 (0)3 29 75 44 09
Port. : +33 (0)6 23 09 63 04
herbeauchamp@gmail.com
www.herbeauchamp.com  
Dans une ferme isolée du village, gîte indépendant avec accès 
piscine. Des éléments de patrimoine ont été sauvegardés 
(cheminées, encadrements de portes).

In a farm detached from the village, one finds an independent 
cottage with access to a swimming pool. Antique fireplaces, 
door frames etcetera are still intact.

4 2 340 €/w-e 
490 €/sem

FRESNES-EN-WOËVRE (55160)

GÎTE LA PAYSANNE
11, rue des Éparges
Port. : +33 (0)7 82 15 18 54
lapaysanne@sfr.fr
www.gitesmeuse.com  
Pour vous détendre et profiter d’un séjour de qualité. Il s’agit 
d’un appartement situé à l’étage de l’ancien hôtel-restaurant. 
Il dispose d’une décoration moderne et tendance.  
Son principal atout est une grande terrasse privée.

An apartment located on the first floor of a former hotel 
restaurant, for everyone who wishes to pass a good and 
relaxed  time. Trendily decorated with a large private terrace.

5 2

95 €/nuit 
450 à 550 €/sem

sur demande

STUDIO LA PAYSANNE ***

11, rue des Éparges
Port. : +33 (0)7 82 15 18 54
lapaysanne@sfr.fr
www.gitesmeuse.com  
Appartement à l’étage de 78m² (accès privatif). Décoration 
soignée. Grand balcon plein sud.

78m² large apartment on the first floor with private access. 
Nicely decorated with a large balcony facing south.

2 1

75 €/nuit 
de 350 à 450 €/sem

sur demande

GEVILLE (55200)

LA BELLE ÉPOQUE ***

8, rue du Fort de Jouy
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
resa@gites-de-meuse.fr
www.gites-de-meuse.fr
À proximité du lac de Madine, ce gîte individuel grand confort 
est au cœur d’un village calme et verdoyant. Cour pavée 
avec un coin abrité pour manger. 

A comfortable cottage in the heart of a quiet and green 
village near Madine Lake. Paved courtyard with a covered 
terrace to enjoy a meal.

8 4 À partir de 280 €/w-e 
450 €/sem

HADONVILLE-LES-LACHAUSSÉE (55210)

LA GLYCINE ***

7, Grand Rue
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
resa@gites-de-meuse.fr
mariechristine.peltre@orange.fr
www.gites-de-meuse.fr

8 4

LE MIRADON ****

5, Grand Rue
Tél. : +33 (0)3 29 89 56 05
Port. : +33 (0)6 59 60 49 68
peltreje@gmail.com
www.gitemiradon.com
Au sein du Parc Naturel Régional de lorraine, cette charmante 
propriété se trouve dans un paisible hameau proche des Côtes 
de Meuse. Elle offre un living moderne donnant sur le jardin où 
vous pourrez choisir les bienfaits du soleil ou l’ombre des grans 
arbres. 

This charming property is located in a peaceful little village in 
Lorraine Regional Natural Park and near the Côtes de Meuse. 
It offers a modern living room overlooking the garden where 
one might either sunbath or relax in the shade of tall trees.

6 3 360 à 490 €/sem 
220 €/w-e

GÎTES ET MEUBLÉS
HOLIDAY COTTAGES
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HANNONVILLE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

CHALETS FOXYCAMP
Les Étangs du Longeau 

Tél. : +33 (0)3 29 87 30 54
Port. : +33 (0)6 47 61 38 26
foxycamp55@gmail.com
www.foxycamp.com
En harmonie avec la nature environnante, les chalets Foxy 
s’ouvrent sur une vue imprenable. Avec les chalets Foxy, 
l’esprit camping nature est préservé avec la proximité de notre 
espace bistrot Franquette. Le refuge idéal pour un séjour 
romantique dans les Côtes de Meuse.

In harmony with the surrounding nature, Foxy’s chalets 
open onto breathtaking views. The natural camping spirit is 
maintained with these chalets, especially with our homely 
bistro nearby. The ideal refuge for a romantic stay in the 
Côtes de Meuse.

 

7 2 59  
à 75 €/nuit

sur demande

GÎTE LA GRANGE À FOIN ***

57, bis rue Chaude
Port. : +33 (0)6 72 00 67 60
philippe.hugo@hotmail.fr
www.lagrangeafoin.fr

4 2

HATTONCHÂTEL (55210)

LES JARDIN D’HATTON ***

10, rue Miss Skinner
Port. : +33 (0)6 68 48 65 54
jeromegoulet@live.fr
www.jardinshatton.fr 

10 5 sur demande

GÎTE D’HATTONCHÂTEL ***

5, rue des Arcades
Port. : +33 (0)6 79 05 91 39
sandrine.vallotte@gmail.com

6 3

HAUMONT-LÈS-LACHAUSSÉE (55210)

GÎTE D’HAUMONT-LÈS-LACHAUSSÉE 55G369 ***

12, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
resa@gites-de-meuse.fr
www.gite-garnier-lachaussee.fr  

4 2  

GÎTE D’HAUMONT-LÈS-LACHAUSSÉE 55G370 ***

12, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
resa@gites-de-meuse.fr
www.gite-garnier-lachaussee.fr  

4 3

HEUDICOURT-SOUS-LES-CÔTES (55210)

GÎTE DES BERGES DU LAC DE MADINE ***

11, bis rue Charles de Gaulle
Tél. : +33 (0)3 29 90 02 80
gite-berges-lac-madine@laposte.net
www.gite-berges-lac-madine.fr  
Gîte situé à quelques centaines de mètres du lac de Madine, 
au pied des Côtes de Meuse et à proximité d’importants 
massifs forestiers.

Cottage located a few hundred meters from Madine Lake, 
at the foot of the Côtes de Meuse and in the proximity of 
plenty of large forests.

GÎTE DE LA FORGE ***

12, rue du Général de Gaulle
Tél. : +33 (0)3 29 89 31 61
Port. : +33 (0)6 72 33 43 07
weberfrancis@orange.fr
www.gitedelaforge-madine.fr

5 2 sur demande

VILLAGE DE GÎTES DU LAC DE MADINE **

Tél. : +33 (0)3 29 89 32 50
contact@lacmadine.com
www.lacmadine.com
10 bungalows de standing de 6 places, tout confort : 
cheminée à l’âtre (80 m²). 20 bungalows de 4 places  
(40 m²). Situés au bord du lac.

Ten luxurious, 6-person, 80 m² large comfortable bungalows 
with fireplace and twenty 4-person, 40m² large bungalows, 
the whole located on the lake shore.

140 30 160 à 240 €/w-e 
310 à 490 €/sem

JAULNY (54470)

CHALETS MISTRAL, SIROCCO, ZEPHIR, 
TRAMONTAGNE ET ALIZÉE ** 

CAMPING DE LA PELOUSE
Lieu dit La Pelouse
Tél. : +33 (0)3 83 81 91 67
Port. : +33 (0)6 77 50 36 64
info@campingdelapelouse.com
www.campingdelapelouse.com

1 à 5 personnes / 
hébergement

5

CHALET MARIN – CAMPING DE LA PELOUSE **

Lieu dit La Pelouse
Tél. : +33 (0)3 83 81 91 67
Port. : +33 (0)6 77 50 36 64
info@campingdelapelouse.com
www.campingdelapelouse.com

2 1

JONVILLE-EN-WOËVRE (55160)

LA MOUTARDIÈRE ***

42, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
resa@gites-de-meuse.fr
www.lamoutardiere.fr 

4 2

LAHAYMEIX (55260)

GÎTE DE LAHAYMEIX 55G173 **

6, rue Haute
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
resa@gites-de-meuse.fr
www.gites-de-meuse.fr 

6 2 sur demande

GÎTE DE LAHAYMEIX 55G599 ***

3, ruelle Saint-Germain
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
resa@gites-de-meuse.fr
www.gites-de-meuse.fr 

2 1 sur demande

LAHAYVILLE (55300)

GÎTE DU LAVOIR ***

1, rue de l’Église
Tél. : +33 (0)3 29 90 41 12
Port. : +33 (0)6 62 18 41 12
aubryclaudealain@orange.fr
www.gitedulavoir-madine.fr
Le gîte du Lavoir est aménagé dans une maison lorraine à 
Lahayville, aux portes du lac de Madine, à cheval sur la Meuse 
et la Meurthe-et-Moselle.

You’ll find this in typical Lorraine style executed Gîte du 
Lavoir in Lahayville, at the gateway to Madine Lake and 
amidst Meuse and Meurthe-et-Moselle.

4 1 280 à 380 €/sem 
140 €/w-e

sur demande

GÎTES ET MEUBLÉS
HOLIDAY COTTAGES

4 2 350 € à 470 €/sem



2524

6 3 250 €/w-e, 300 €/m-w 
420 €/sem

sur demande

LAVOYE (55120)

GÎTE DE L’ORME ***

7, rue de l’Orme
Tél. : +33 (0)4 75 93 42 21
Port. : +33 (0)6 89 94 65 57
christianmicheline.nicaise@orange.fr

8 3

MAIZEY (55300)

GÎTE DU MOULIN SAINT-NICOLAS
2 A, Moulin Saint-Nicolas
Port. : +33 (0)6 78 26 74 06
jean-luc.fougere@wanadoo.fr
www.gite-du-moulin-st-nicolas-60.webself.net

8 4 sur demande

MANDRES-AUX-QUATRE-TOURS (54470)

GÎTE DE LA MIRABELLIÈRE
7, rue des Prés
Port. : +33 (0)6 10 13 87 90
jbaptiste.millard@gmail.com

9 3

MARS-LA-TOUR (54800)

GÎTE MAISON GRISE ***

1, Lotissement des Pommiers
Tél. : +33 (0)3 82 33 95 39
Port. : +33 (0)6 07 54 29 60
pascalmichel1@orange.fr
www.gites54.com
Maison indépendante (85 m²) de plain-pied tout confort au 
cœur de la petite ville de Mars-la-Tour, haut lieu de la guerre 
de 1870.

Comfortable detached 85m² large bungalow in the heart of 
the small town of Mars-la-Tour, which played an important 
role in the Franco-Prussian War.

6 3 350 €/w-e 
550 €/sem

MONTSEC (55300)

GÎTE DE L’ALAMBIC ***

9, route d’Apremont
Port. : +33 (0)6 81 68 64 86
nicole.laval@wanadoo.fr
www.gite-alambic.com
À proximité du lac de Madine et du mémorial américain de 
Montsec et au cœur du petit village du même nom, pour un 
séjour champêtre et bucolique. Une salle de séjour, une salle 
à manger et une terrasse.

Near Madine Lake and the American Memorial of Montsec 
and at the heart of the homonymous small village, for a real 
country feel in a pastoral setting. Features a living room, 
dining room and terrace.

2 1 100 €/w-e 
280 €/sem

NONSARD-LAMARCHE (55210)

CHALET L’AGORA
3, bis route de Lamarche
Tél. : +33 (0)3 29 90 05 05
Port. : +33 (0)6 07 65 64 99
giteagora@orange.fr
www.giteagora.com
À proximité du lac de Madine, chalet en bois tout équipé. 
Au rez-de-chaussée, la pièce de vie, salle d’eau et WC.  
À l’étage, 3 couchages sous toit.

Fully equipped wooden chalet near Madine Lake. On the 
ground floor the living room, bathroom, and toilet, with on 
the first floor 3 beds.

2 1 110 €/w-e 
310 €/sem

CHALET LES NUITS INSOLITES DE MADINE ****

3, chemin de Fauna
Port. : +33 (0)6 17 97 88 01
lesnuitsinsolitesdemadine@gmail.com
www.gites-madine-insolites-france.com
Gîte spacieux entièrement équipé, sur un terrain privatif avec 
son propre jacuzzi et piscine chauffée extérieure commune. 
Sérénité et ambiance chaleureuse au rendez-vous !

Fully equipped spacious cottage on a private lot with its 
own jacuzzi and a shared heated outdoor pool. Serenity and 
coziness guaranteed! 

8 3 300 €/w-e 
400 à 750 €/sem

PANNES (54470)

GÎTE DE L’ORME
23, rue de l’Orme
resa@gites54.com
www.gites54.com/gite-rural-a-pannes-dans-val-de-
lorraine-54G269.html

6 3

GÎTE DU HOLIT ****

14, rue de Champagne
Port. : +33 (0)7 81 47 56 89
maryline.andre@gitesduholit.com
www.gitesduholit.com
Gîte dans une authentique maison de vigneron construite en 
1829, proche du lac de Madine, au cœur du triangle Metz-
Nancy-Verdun.

Cottage near Madine Lake in an authentic winemaker’s house 
built in 1829, in the heart of the cities Metz, Nancy, and Verdun. 

3 1

170 €/w-e 
300 à 360 €/sem

sur demande

GÎTE DU HOLIT STUDIO **

14, rue de Champagne
Port. : +33 (0)7 81 47 56 89
maryline.andre@gitesduholit.com
www.gitesduholit.com
Gîte dans l’ancien four à pain de la ferme, à côté du lac de 
Madine, idéalement situé pour visiter la Lorraine.
Studio in a typical Lorraine farmhouse near Madine Lake, 
conveniently located to visit Lorraine. 

2 1

130 €/w-e 
250 à 260 €/sem

sur demande

RIAVILLE (55160)

GÎTE DE NICOLAIN ****

4, rue de Champ Croix
Tél. : +33 (0)3 29 80 43 19
Port. : +33 (0)6 78 30 29 28
nico.alain@orange.fr
www.chambresdhotes-bastidenicolain.com

6 3

RONVAUX (55160)

LE LOGIS DES CÔTES ***

4, rue Basse
Tél. : +33 (0)3 29 87 32 21
Port. : +33 (0)6 85 51 15 25
wurtz@lametairiedesvergers.com
www.lametairiedesvergers.fr
Maison traditionnelle rurale de Lorraine entourée de vastes 
champs et prairies, dans le village de Ronvaux à 20 min de 
Verdun et 30 min du Lac de Madine. 

20 minutes from Verdun and 30 minutes from Madine Lake 
you’ll find this traditional Lorraine country house in the 
village of Ronvaux, surrounded by vast fields and meadows.

GÎTES ET MEUBLÉS
HOLIDAY COTTAGES
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RUPT-DEVANT-SAINT-MIHIEL (55260)

GÎTE BELLEVUE 
Ferme de Rupt
7, rue Haute
Tél. : +33 (0)3 29 75 07 37
Port. : +33 (0)6 42 83 81 24
lerupt@wanadoo.fr
http://lerupt.efbroekhuizen.nl/

6

SAINT-BAUSSANT (55470)                                                  D5

GÎTE EGLANTINE, LILAS, POIRIER ***

16, rue de Charleville
Port. : +33 (0)6 60 27 40 14
lolita.majewicz@laposte.net

15 6 sur demande3

GÎTE NOYER **

16, rue de Charleville
Port. : +33 (0)6 60 27 40 14
lolita.majewicz@laposte.net

5 2 sur demande

GÎTE DU MOULIN ***

4, rue du Moulin
Tél. : +33 (0)3 83 81 80 24
Port. : +33 (0)6 80 28 61 53
bouton.genevieve@orange.fr
www.gites54.com

6 3

SAINT-JULIEN-LES-GORZE (54470)

GÎTE DU SOIRON ***

12, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 82 33 75 08
Port. : +33 (0)6 83 29 13 99 
segard-p@hotmail.fr
Gîte de plain-pied (40 m²) aménagé dans la même maison 
que le propriétaire. A proximité de Chambley Planet’air : 
montgolfière, planeur, ULM, hélicoptère, circuit automobile.

40 m² large ground floor cottage in the owner’s house. Near 
Chambley Planet’air, the place for hot air ballooning, gliders, 
micro-lights, helicopters, and a race circuit.

4 1 45 €/nuit 
240 €/sem

SAINT-MAURICE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

GÎTE LE PAQUIS ** 
19, rue de l’Église
Tél. : +33 (0)3 29 89 58 81
isabellepruvot@wanadoo.fr
www.gitelepaquis.fr

4 2

GÎTE MY TASSE DE THÉ

2, rue Jeanne d’Arc
Port. : +33 (0)7 83 38 80 57
amilou55@gmail.com

4 2

GÎTE SLOW LIFE HOUSE

2, ruelle de l’Église
Port. : +33 (0)7 83 38 80 57
amilou55@gmail.com

4 2

SAINT-MIHIEL (55300)

GÎTE DE LA PALIOLE **** 
37, rue des Abasseaux
Tél. : +33 (0)3 29 91 56 93
Port. : +33 (0)6 07 39 01 36
resa@gites-de-meuse.fr
www.gite-en-meuse.fr
Gîte meublé et rénové avec goût dans l’ancienne propriété des 
Ducs de Bar à Saint-Mihiel.

Furnished and tastefully renovated cottage in the former 
Dukes of Bar estate in Saint-Mihiel.

4 2 266 €/w-e 
495 €/sem

GÎTE PAVILLON XVIIIÈME

4, rue Raymond Poincaré
Port. : +33 (0)6 19 19 85 89 
catberg82@yahoo.fr
Cette "petite folie" du XVIIIème siècle située dans la ville de 
Saint-Mihiel est un lieu de charme, confortable et meublé 
dans le tradition lorraine.

This "little extravagance" dating from the eighteenth century 
is located in Saint-Mihiel and is a charming and comfortable 
place, furnished in the Lorraine tradition.

8 5 300 €/w-e 
480 €/sem

STUDIO LARZILLIÈRE

29, rue Larzillière Beudant
Port. : +33 (0)6 89 38 88 32
contact@studiolarzillière.com

2 1 sur demande

SAMPIGNY (55300)

LA MAISON DE L’ÉTANG ***

15, rue Petite de l’Orme
Tél. : +33 (0)3 29 90 75 66
Port. : +33 (0)6 31 08 91 97 
verger.thierry@alicedsl.fr
www.maison deletang.fr
Ce gîte tout confort vous accueille dans un charmant 
village de campagne. La nature et les sites de mémoires 
sont à deux pas.  

This comfortable cottage welcomes you in a charming 
country village. Nature and memorial sites are only a short 
distance away. 

2 1 200 €/w-e 
250 €/sem

SAVONNIÈRES-EN WOËVRE (55300)

GÎTE DE CHAMPELLE ***

6, rue de Buxerulles
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
resa@gites-de-meuse.fr
Au cœur du Parc naturel régional de Lorraine, cet ancien 
corps de ferme vous accueille dans un village typiquement 
meusien pour découvrir les Côtes de Meuse.

At the heart of Lorraine Regional Natural Park this old 
farmhouse welcomes you in a typical Meusian village to 
discover the Côtes de Meuse.  

4 2
à partir de 
420 €/sem sur demande

SEIGNEUILLES (55000)

GÎTE LE CYGNOLES ***

11, rue de l’Eglise
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
verger.thierry@alicedsl.fr
resa@gites-de-meuse.fr
Maison ancienne restaurée avec goût, chaleureuse 
ambiance pour ce gîte de caractère spacieux et confortable 
pour des vacances tranquilles et agréables dans un 
charmant village de 200 habitants à proximité de la Voie 
Sacrée.

This tastefully restored house with a cosy atmosphere 
makes for a spacious and comfortable cottage. Enjoy a 
quiet and pleasant holiday in a charming village of about 
200 inhabitants in the proximity of the Voie Sacrée.

GÎTES ET MEUBLÉS
HOLIDAY COTTAGES
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6 3
à partir de 
400 €/sem

sur demande

SERAUCOURT (55250)

GÎTE DE SÉRAUCOURT ***

8, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 29 75 01 34 
Port. : +33 (0)6 33 00 96 68
resa@gites-de-meuse.fr
www.giteseraucourt.jimdo.com  
Gîte de plain-pied situé dans un petit village tranquille 
donnant sur une vallée traversée par un ruisseau et bordée 
par une forêt incitant au repos et à la promenade. 

Bungalow in a quiet village overlooking a valley that is 
crossed by a stream and bordered by an inviting forest.

5 2 300/350 €/sem

SEUZEY (55300)

GÎTE DE LA VERTE VALLÉE ***

9, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 29 90 14 84
patriciarouy@wanadoo.fr
www.gites-de-meuse.fr  

10 4 sur demande

THIAUCOURT-REGNIEVILLE (54470)

GÎTE DE L’ERMITAGE ***

13, rue Henri Poulet
Tél. : +33 (0)3 83 81 97 18
h.rigaux@gmail.com
www.ermitage-thiaucourt.blogspot.fr  
Ressourcez-vous dans ce gîte situé au cœur du Parc naturel 
régional de Lorraine. Gîte spacieux et calme, à proximité du 
lac de Madine et de la base de Chambley Planet’air.

Re-energize in this cottage located in the heart of Lorraine 
Regional Natural Park. Spacious and quiet cottage, near 
Madine Lake and Chambley Planet’air.

7 3 300 €/w-e 
380 €/sem

THILLOMBOIS (55260)

GÎTE LE CLOS DU PAUSA ***

2, rue du Château
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76 
resa@gites-de-meuse.fr
www.gites-de-meuse.fr 

12 5

THILLOT (55210)

GÎTE DES CÔTES ***

23, route des Côtes
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 20
Port. : +33 (0)6 75 30 30 76 
chantal.collot@wibox.fr
www.les-gites-thillot.com

6 3

GÎTE DES ROISES ****

19, bis route des Côtes
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 20
Port. : +33 (0)6 75 30 30 76 
chantal.collot@wibox.fr
www.les-gites-thillot.com

4 2

GÎTE DU TOILIER ****

19, route des Côtes
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 20
Port. : +33 (0)6 75 30 30 76 
chantal.collot@wibox.fr
www.les-gites-thillot.com

6 3

VIEVILLE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

GÎTE DU VUDIER ***

14, rue de l’Atre
Tél. : +33 (0)3 29 89 37 75
seblozano@wanadoo.fr 

12 4 sur demande

GÎTE VIVALANE ***

3, rue Arnay le Duc
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
Tél. : +33 (0)3 29 35 68 11
resa@gites-de-meuse.fr
www.gitevivalane.fr

4 2

VIGNEULLES-LES-HATTONCHÂTEL (55210)

GÎTE MEUSE **

2, rue de l’Atre
Port. : +33 (0)6 49 53 63 70 
contact@gite-meuse.fr 
www.gite-meuse.fr

4 2

VILLE-EN-WOËVRE (55160)

GÎTE DE LAPÉE ****

11, rue de Lapée
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76 
resa@gites-de-meuse.fr
www.gites-de-meuse.fr

7 3

VILLERS-SOUS-PAREID (55160)

LE MONANCEL ****

17, Grande Rue
Port. : +33 (0)6 24 90 08 25 
celinehosni@aol.com 
www.gites-de-meuse.fr

Dans une maison lorraine rénovée avec goût, venez découvrir 
ce gîte de qualité. A proximité des Côtes de Meuse, des 
Éparges et du lac de Madine.

In a tastefully renovated Lorraine-style house one 
discovers this quality cottage. Near the Côtes de Meuse, 
Éparges and Madine Lake.

10 5 400 €/w-e (hors vac scol), 
500 €/m-w - 750 €/sem

WATRONVILLE (55160)

LE LOGIS DES VERGERS ***

4, rue Principale
Tél. : +33 (0)3 29 45 79 76
resa@gites-de-meuse.fr
www.lametairiedesvergers.fr  
Gîte de 130 m² au jardin confortable et calme. Maison 
indépendante située dans un parc fleuri et arboré, entourée 
de vergers et mirabelliers.

130m² large detached cottage in a comfortable and quiet 
garden, located in a green, flowery park and surrounded by 
orchards and mirabelle plum trees.

5 2

250 €/w-e (hors vac scol) 
300 €/m-w - 380 €/sem

sur demande

WOËL (55210)

GÎTE DE LA BOUDIÈRE ***

1, route de Joinville
Tél. : +33 (0)3 29 87 54 93
Port. : +33 (0)6 83 89 92 93
delandre.georges@orange.fr

6 3 sur demande

GÎTES ET MEUBLÉS
HOLIDAY COTTAGES
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WOIMBEY (55300)

FERME DE WOIMBEY – MOBILE-HOME 1

Chemin des Vignerons
Port. : +33 (0)6 70 43 01 23
fermedewoimbey@orange.fr
www.lafermedewoimbey.com
Un des bungalows offre 5 couchages. La cinquième place,  
en lit superposé, convient à un enfant seulement.

Bungalow with 5 beds of which one is a bunk bed and 
suitable only for a child. Private terrace with a shared 
garden.

15

FERME DE WOIMBEY – MOBILE-HOME 2

Chemin des Vignerons
Port. : +33 (0)6 70 43 01 23
fermedewoimbey@orange.fr
www.lafermedewoimbey.com
L’autre bungalow offre 4 couchages. Chacun a sa terrasse. 
Une esplanade supplémentaire est à la disposition des deux 
logements. 

Bungalow with 4 beds, a private terrace, and a shared 
garden.

14

WOINVILLE (55300)

GÎTE DE LA LOUVIÈRE ***

31, voie Romaine
Tél. : +33 (0)3 29 90 02 87
Port. : +33 (0)6 22 74 70 73
huisladame@aol.com  

12 5 sur demande

BEAULIEU-EN-ARGONNE (55250)

CENTRE LA MAZURIE 

Tél. : +33 (0)3 29 70 72 83 
la-mazurie@orange.fr
www.centres-der-argonne.fr 
Hébergement de groupes implanté au cœur du massif 
argonnais où forêts, étangs et prairies se succèdent, la 
Mazurie vous accueille dans un environnement calme et 
champêtre d’1,5 ha. 

Group accommodation located in the heart of the Argonne 
where forests, ponds and meadows blend harmoniously.  
La Mazurie welcomes you in a quiet, rural environment of 
1.5 ha.

81 22 6 (8 pers/dortoir)

BEAUMONT (54470)

CARREFOUR DES JEUNES
Maison de la Forêt 

23, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 83 23 15 46 
carrefour-des-jeunes@orange.fr

30 10 1

CARREFOUR DES JEUNES
Maison Lorraine
23, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 83 23 15 46 
carrefour-des-jeunes@orange.fr

38 7 1

BONZÉE (55160)

HÉBERGEMENTS DU CPIE DE MEUSE 

14, rue Chaude
Tél. : +33 (0)3 29 87 36 65
Tél. : +33 (0)3 29 87 34 01
administration@cpie-meuse.fr
www.cpie-meuse.fr 
Le CPIE est un centre d’hébergement de groupes proposant 
des activités de découverte du patrimoine naturel et 
historique. 

CPIE offers group accommodation combined with activities 
in order to discover the region’s natural and historical 
heritage.

66

CHAMBRES 
D’HÔTES
BED & BREAKFASTS

GÎTES DE GROUPES
GROUPS & HOSTELS

GÎTES
COTTAGES
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ESSEY-ET-MAIZERAIS (54470)

LE GALOP D’ESSEY 

9, rue du 12 Septembre
Tél. : +33 (0)3 83 83 12 46
Port. : +33 (0)6 09 89 49 89
valetpat.feltgen@laposte.net

8 1 1

ÈVRES (55250)

GÎTE DE L’ÉTABLE*** 

4, rue Bellenette
Tél. : +33 (0)3 29 70 74 97
Port. : +33 (0)7 87 01 99 38
jean.tondeur@orange.fr
www.gitedeletable.com
Au cœur de l’Argonne, venez profiter à Evres, d’une maison de 
caractère disposant d’une jolie terrasse donnant sur un 
agréable jardin. Vous craquerez pour cette ancienne étable à 
l’esprit loft entièrement vouée à la relaxation et au repos avec 
son jacuzzi, hammam, sauna.

Enjoy this characteristic house in Evres, in the heart of 
Argonne, with a nice terrace overlooking a pleasant garden. 
You’ll immediately fall for this former barn that is now 
entirely dedicated to relaxation with its jacuzzi, hammam, 
and sauna.

14 3 500 €/w-e (hors vac scol) 
540 à 670 €/sem

sur demande

GÎTE DE GROUPES
Ânes Art’gonne
Chemin de Brouennes
Tél. : +33 (0)3 29 70 60 84 
Port. : +33 (0)6 78 55 86 08
anesartgonne@free.fr
www.anesartgonne.free.fr

8 1

HEUDICOURT-SOUS-LES-CÔTES (55210)

CENTRE D’HÉBERGEMENT DU LAC DE MADINE
Côté Heudicourt - Lac de Madine
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 50
Tél. : +33 (0)3 29 91 52 78
contact@lacmadine.com
www.lacmadine.com
Centre d’hébergement de 30 chambres doubles au bord du 
lac de Madine.

Accommodation centre with 30 double rooms at Madine 
Lake.

60 30

ROUVROIS-SUR-MEUSE (55300)

CENTRE D’HÉBERGEMENT VIENS ET VOIS
15, rue Gros Didier
viensetvois@komenzie.nl

48 4 1

RUPT-DEVANT-SAINT-MIHIEL (55260)

GÎTE DE RANDONNÉE
7, rue Haute
Tél. : +33 (0)3 29 75 07 37
Port. : +33 (0)6 42 83 81 24
lerupt@wanadoo.fr
www.lerupt.fr

15 2

SAINT-JULIEN-SOUS-LES-CÔTES (55200)

GÎTE DE GROUPES  
DE SAINT-JULIEN-SOUS-LES-CÔTES

5, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 29 91 44 14
rdupoy@gmail.comr
Gîte de groupes à proximité du fort de Liouville, dans le Parc 
naturel régional de Lorraine.

Group gîte in the proximity of the fort of Liouville, in Lorraine 
Regional Natural Park.

30 2 1

SAINT-MIHIEL (55300)

AUBERGE DE JEUNESSE
4, rue du Gué Rappeau
Port. : +33 (0)6 87 84 55 11
aubergejeunesse.saintmihiel@laposte.net

50 13 1

GÎTE DE RANDONNÉE DOMAINE DE MARSOUPE
Route de Woinville
Tél. : +33 (0)3 29 46 20 71
Port. : +33 (0)6 20 01 97 32
info@domainedemarsoupe.eu
www.domainedemarsoupe.eu

38 11 4

VIEVILLE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

GÎTE AUX ÉTOILES
8, place de Verdun
Port. : +33 (0)6 09 17 03 59
observatoire.t83@orange.fr

10 3

VIGNEULLES-LES-HATTONCHÂTEL (55210)

CHÂTEAU DES 4 VENTS
Rue du Château des 4 Vents
Vigneulles Vacances Loisirs
Tél. : +33 (0)3 29 89 30 34
cathy.jungnickel@mfr.asso.fr
www.mfr-vigneulles.com

97 8 sur demande3

WALY (55250)

LES AMIS DE SAINT-ROUIN
9, route du Triaucourt
Tél. : +33 (0)3 29 70 71 02
bry.andre@hotmail.fr
Ouvert toute l’année sur réservation. L’Ermitage comprend 
"Amis des Pèlerins", pouvant recevoir scouts, groupes, 
familles, grande salle de réception avec une cheminée, 
cuisine, toilettes, lavabos, eau froide. Lieu touristique avec 
chapelle, cathédrale de verdure et son retable en surplomb, 
fontaine aux nœuds.

Open all year by appointment. Building L’Ermitage includes 
the section "Amis des Pèlerins", available for scouts, 
groups, and families, with a large reception room with 
fireplace, kitchen, toilets, sinks, and cold water. Touristic 
place with a chapel, an overgrown cathedral with an 
overhanging altarpiece and a historic fountain.

sur demande

GÎTES DE GROUPE
GROUPS & HOSTELS
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BONZÉE (55160)

CAMPING DES MARGUERITES **

Base de Loisirs du Colvert
Tél. : +33 (0)3 29 87 31 98
campingscolvert@free.fr
www.base-de-loisirs-du-colvert.fr
La base de loisirs du Colvert avec ses campings 2 et 3 étoiles, 
est heureuse de vous accueillir sur son site verdoyant et 
préservé. Aux portes du Parc naturel régional de Lorraine, la 
base de loisirs du Colvert bénéficie d’un site authentique, 
spacieux propice au repos et aux loisirs.

Colvert’s leisure centre, with its 2 and 3 star campsites, is 
happy to welcome you onto its green and vast fields. Located 
at the entrance of Lorraine Regional Natural Park, this leisure 
centre offers a truly authentic and spacious site, ideal for a 
bit of rest and recreation. 

104
4,50 €/j Haute saison 
4,00 €/j Basse saison 

HANNONVILLE-SOUS-LES-CÔTES (55210)  

CAMPING FOXYCAMP
Les Étangs du Longeau ** 

Tél. : +33 (0)3 29 87 30 54
Port. : +33 (0)6 47 61 38 26
foxycamp55@gmail.com
www.foxycamp.com
 
 
 

Camping avec restaurant, bar et guinguette. Possibilité de 
pêche sur place. Animation toute l’année.

Camping with restaurant, bar, and guinguette. Fishing on the 
spot. Animation all year long.

27 4,00 €/j

HEUDICOURT-SOUS-LES-CÔTES (55210) 

CAMPING D’HEUDICOURT
Lac de Madine

Tél. : +33 (0)3 29 89 36 08
campingheudicourt@lacmadine.com
www.lacmadine.com
Camping situé à proximité du lac de Madine et de ses 
activités. Ouvert d’avril à octobre.
Camping in the proximity of Madine Lake and its leisure 
activities. Open from april to october.

300
18 €/nuit pour 2 adultes + 2 
enfants + 1 emplacement

JAULNY (54470) 

CAMPING DE LA PELOUSE
Lieu dit La Pelouse

Chemin de Fey
Tél. : +33 (0)3 83 81 91 67
Port. : +33 (0)6 77 50 36 64
info@campingdelapemouse.com
www.campingdelapelouse.com

MANDRES-AUX-QUATRE-TOURS (54470)  

CAMPING DE L’ORÉE DE LA REINE
42, chemin de Mandres à Boucq
Tél. : +33 (0)3 83 23 13 85
mandres.54470@wanadoo.fr
www.denisfourriere.wixsite.com/camping-municipal
Laissez-vous conduire jusqu’au bout du chemin, à 2 km 
du village et découvrez ce havre de verdure où il fait bon 
profiter du calme. Vous aurez le plaisir de profiter de la 
vue imprenable sur la butte de Montsec et des sentiers de 
randonnée de la forêt de la Reine.

Only 2 km from the village, but in a world apart, one 
discovers this green haven, a place to truly enjoy the calm. 
You’ll have the pleasure of enjoying the breathtaking view 
of Montsec’s  hill and going on one of La Reine’s forest 
hiking trails.

35 4,00 €/j

RUPT-DEVANT-SAINT-MIHIEL (55260)

AIRE NATURELLE DE RUPT
7, Rue Haute
Tél. : +33 (0)3 29 75 07 37 
Port. : +33 (0)6 42 83 81 24
lerupt@wanadoo.fr
www.lerupt.fr

19

SAINT-MAURICE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

CAMPING DU BOIS JOLI **

9, rue Haute Gaston Parant
Tél. : +33 (0)6 43 00 43 47
campingduboisjoli@gmail.com
www.forest-campingbj.com
Rémi vous accueille aux pieds des Côtes de Meuse, en 
pleine nature. Vous y trouverez repos et calme dans des 
infrastructures récentes. Produits du terroir sur place et 
randonnées au départ du site. Envie d’évasion, vous serez 
comblés par nos hébergements insolites.

Rémi welcomes you at the foot of the Côtes de Meuse, 
surrounded by nature. Recent renovations offer you all 
the peace and quiet you’re looking for. Local products 
for sale on site and hiking trails in the vicinity. For those 
desiring an escape, you’ll be astonished by our unusual 
accommodations.

4,00 €/j25

SAINT-MIHIEL (55300)

CAMPING DES DAMES DE MEUSE **

4, chemin du Gué Rappeau
Tél. : +33 (0)3 29 45 28 79
Port. : +33 (0)6 07 43 38 99
campingbpa55300@orange.frr
www.communicationmairi67.wixsite.com/camping-
saint-mihiel
Le camping des Dames de Meuse vous invite à découvrir 
Saint-Mihiel et ses environs au cœur du Parc naturel régional 
de Lorraine. Une halte idéale sur la route de vos vacances 
dans un écrin de verdure en bordure de Meuse. Activités sur 
place : aire de jeux, table de ping-pong, terrain de foot.
Campsite Dames de Meuse invites you to discover Saint-
Mihiel and its surroundings in the heart of Lorraine Regional 
Natural Park. This dense greenery on Meuse’s riverbanks 
serves as an ideal stopover on your holidays. Activities on 
site: playground, ping-pong table, football field.

105

CAMPINGS
CAMPSITES
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130 3,30 €/j

DOMAINE DU CLOÎTRE DE SAINT-CHRISTOPHE
99, route de Woinville
Tél. : +33 (0)1 76 43 00 61
www.unlitaupre.fr/destination/le-domaine-du-cloitre-
saint-christophe

5 BEAULIEU-EN-ARGONNE (55250)

AIRE DE STATIONNEMENT
Place de la Mairie
Tél. : +33 (0)3 29 70 68 62
beaulieuenargonne@orange.fr
www.beaulieu-en-argonne.fr

6

AIRE DE STATIONNEMENT DE SAINT-ROUIN
Tél. : +33 (0)3 29 70 68 62
beaulieuenargonne@orange.fr
www.beaulieu-en-argonne.fr

4

BONZÉE (55160)

AIRE DE SERVICES  
Camping de la base de loisirs du Colvert
Tél. : +33 (0)3 29 89 31 98
campingscolvert@free.fr
www.base-de-loisirs-du-colvert.fr  
Située dans le camping, réservée aux clients.

Located on the campsite and reserved for guests.

6

AIRE DE STATIONNEMENT  
Parking de la base de loisirs du Colvert
Tél. : +33 (0)3 29 89 31 98
campingscolvert@free.fr
www.base-de-loisirs-du-colvert.fr  
Ombragée, située à côté du camping. Gratuit.

Free and shaded location next to camping.

30

DEUXNOUDS-DEVANT-BEAUZÉE (55250)

AIRE DE SERVICES OU D’ACCUEIL CAMPING CAR  
Lavoir

2

HATTONCHÂTEL (55210)

AIRE DE STATIONNEMENT
Rue Louise Cottin

2

HAUDIOMONT (55160)

AIRE DE SERVICES  
Camping car Saint-Nicolas
Tél. : +33 (0)3 29 86 41 18
Située sur l’aire Saint-Nicolas de l’autoroute A4.

Located on aire Saint-Nicolas of motorway A4.

1

HEUDICOURT-SOUS-LES-CÔTES (55210)

AIRE DE STATIONNEMENT CLASSIQUE  
Camping car du lac de Madine
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 50
contact@lacmadine.com
www.lacmadine.com

30 5 € sans eau ni éléctricité

CAMPING CARS
CAMPER-VANS
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NOTRE GASTRONOMIE 
Profitez de votre séjour pour découvrir notre riche gastronomie dans nos auberges et restaurants : mirabelles, fromage de chèvre, foie gras, 
truffes, miel… sans oublier le cocktail lorrain, la lirette, ou l’Auxerrois, cépage traditionnel des Côtes de Meuse classés vin de pays.  
 

OUR GASTRONOMY
Enrich your stay in the ‘Cœur de Lorraine’ by discovering our extensive gastronomy in one of the many restaurants and inns: 
mirabelle plums, goat cheese, foie gras, truffles, honey… and not to forget the Lirette, a typical Lorraine cocktail, and the 
Auxerrois, wine made of the traditional ‘Côtes de Meuse’ grape.  

BAUDREMONT (55260)

RESTAURANT LE NID DE MIRABELLE
4, rue Saint-Didier
Tél. : +33 (0)3 29 71 00 19
leniddemirabelle.feyen@laposte.net
www.le-nid-de-mirabelle.fr  

7280

BAYONVILLE-SUR-MAD (54890)

BRASSERIE DE LA VALLÉE
6, rue de Meville
Tél. : +33 (0)3 83 81 59 75

30

BEAULIEU-EN-ARGONNE (55250)

HOSTELLERIE DE L’ABBAYE
7, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 29 70 38 69
Port. : +33 (0)7 71 75 39 34
info.hostell55@gmail.com
www.hotel-beaulieu-en-argonne.com

Charmant établissement surplombant la vallée de l’Argonne 
avec une vue incroyable grâce à sa terrasse panoramique de 
140 m² . Laissez-vous séduire par sa cuisine traditionnelle et 
créative. Cadre familial très calme, au bord des sentiers de 
randonnée, transats à disposition.

Charming property overlooking the Argonne valley with 
incredible views thanks to its 140m² panoramic terrace. Be 
seduced by its traditional and creative cuisine. Quiet family 
setting, at the edge of hiking trails, sunbeds available.

30
salle : 54
terrasse : 60

RESTAURANT-CRÊPERIE L’AUSTRASIUS
2, Grande Rue
Tél. : +33 (0)3 29 75 05 87
laustrasius@orange.fr

 

RESTAURANTS
RESTAURANTS

RESTAURATION
RESTAURANTS

AIRE DE STATIONNEMENT CONFORT 
Camping car du Lac de Madine
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 50
contact@lacmadine.com
www.lacmadine.com
Au bord du lac de Madine, ombragés avec bornes électriques 
individuelles. Vidange et ravitaillement en eau à moins de 100 m.

Overlooking Madine Lake, shaded spots with individual 
electrical terminals. Water supply and drainage within 
100m.

MARBOTTE (55300)         

AIRE DE STATIONNEMENT  
FORT DE LIOUVILLE
Aire Champêtre facile d’accès. Gratuit

10

AIRE DE STATIONNEMENT  
MAIRIE
Gratuit

2

NONSARD-LAMARCHE (55210)                                      

AIRE DE SERVICES BORNE FLOT BLEU 
Camping car du Lac de Madine
Base de loisirs du lac de Madine
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 50
contact@lacmadine.com
www.lacmadine.com

 

AIRE DE STATIONNEMENT CONFORT  
Camping car du Lac de Madine
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 50
contact@lacmadine.com
www.lacmadine.com
Au bord du lac de Madine, à proximité de la Maison des 
promenades. Ombragés avec bornes électriques individuelles..

At the edge of madine Lake and near the Maison des 
promenades, provided with individual electrical terminals.

 

AIRE DE STATIONNEMENT CLASSIQUE  
Camping car du Lac de Madine
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 50
contact@lacmadine.com
www.lacmadine.com
À l’extérieur de la base Madine-Nonsard, emplacements en 
herbe. Borne de vidange et de ravitaillement en eau et 
électricité "Flot Bleu" à moins de 100 m.

Emplacements on grass, outside of the Madine-Nonsard 
base. "Flot Bleu" electricity, water supply and drainage 
within 100m.

40

NUBECOURT (55210)    

AIRE DE STATIONNEMENT CAMPING CAR

2

SAINT-MIHIEL (55300)

AIRE DE SERVICES CAMPING CAR  
Camping des Dames de Meuse
Base de plein air
4, chemin du Gué Rappeau
Tél. : +33 (0)3 29 45 28 79
Port. : +33 (0)6 07 43 38 99
campingbpa55300@orange.fr
www.communicationmairi67.wixsite.com/camping-
saint-mihiel

2

SEUIL-D’ARGONNE (55250)

AIRE DE STATIONNEMENT

5

THIAUCOURT-REGNIEVILLE (54470)

AIRE DE STATIONNEMENT 
Camping de Thiaucourt
Rue du Stade
Tél. : +33 (0)3 83 81 90 10
mairie.thiaucourt@wanadoo;fr

4

34
Tout stationnement après 17h est 
considéré comme une nuitée. 12 €/nuit 
avec eau et électricité.

3€ le jeton à retirer à la maison des 
promenades ou au camping d’Heudicourt

23
Tout stationnement après 17h  
est considéré comme une nuitée.  
12 €/nuit avec eau et électricité. 45 salle : 80

terrasse : 80

5 € sans eau ni électricité.



BERNECOURT (54470)

FERME AUBERGE LE DOMAINE DE SATURNIN 
5, rue de la Source
Tél. : +33 (0)3 83 23 04 41
leclerecatherine@aol.com
www.ledomainedesaturnin.net

BISLÉE (55300)

HÔTEL-RESTAURANT LA TABLE DES BONS PÈRES 
Relais de Romainville
Tél. : +33 (0)3 29 89 09 90
Port. : +33 (0)6 20 20 86 53
lesbonsperes.romainville@gmail.com
www.relais-romainville.com
Cuisine riche et variée qui met à votre disposition des mets 
préparés par notre chef où tout est préparé de façon 
artisanale et naturelle. Laissez-vous tenter par les spécialités 
de notre chef tel que la délicieuse tête de veau sauce gribiche, 
la choucroute alsacienne ou encore la savoureuse tarte fine 
aux pommes tièdes.

Rich and varied cuisine that proposes dishes prepared in a 
traditional and natural way. Be tempted by the specialties of 
our chef such as the delicious calf’s head in sauce gribiche, 
the Alsatian sauerkraut, or the tasty apple pie.

BONZÉE (55160)

RESTAURANT AUX PIEDS DANS L’EAU 
Base de loisirs du Colvert
Tél. : +33 (0)3 29 83 17 70
campingscolvert@free.fr

CHAUMONT-SUR-AIRE (55260)

AUBERGE DU MOULIN HAUT 
Domaine du Moulin Haut
Tél. : +33 (0)3 29 70 66 46
Port. : +33 (0)6 20 20 86 53
auberge@moulinhaut.fr
www.moulinhaut.fr

HÔTEL RESTAURANT LA VALLÉE DE L’AIRE
1, place de la Tour
Tél. : +33 (0)3 29 70 66 60
lavalleedelaire@gmail.com 

ERIZE-LA-GRANDE (55260)

RESTAURANT DE RAIVAL
10, Voie Sacrée
Tél. : +33 (0)3 29 75 75 35

50 salle : 50

ESSEY-ET-MAIZERAIS (54470)

BAR-RESTAURANT CERISE SUR LE GÂTEAU
1, rue du 12 Septembre
Tél. : +33 (0)9 73 01 60 67
Port. : +33 (0)6 40 60 39 83
maman54470@gmail.com
Diplômée de cuisine et pâtisserie, Maude vous accueille dans 
son restaurant où tous les plats servis sont FAITS MAISON. 
Restauration à la carte + pizzas. Service traiteur et pâtisserie 
(commande de gâteaux d’anniversaire...). Le samedi midi, pas 
de service en période de chasse, nous sommes en traiteur.

Maude, cook and pastry specialist, welcomes you to her 
restaurant where all dishes are homemade. À la carte 
kitchen and pizzas. Catering service including pastry 
(birthday cakes, for example). No lunch on saturdays during 
hunting season.

60
salle : 40 
terrasse : 20

FLIREY (54470)

AUBERGE DU CHARDON LORRAIN
19, rue du Jury
Tél. : +33 (0)3 83 81 66 80
auberge.chardonlorrain@yahoo.fr
L’auberge du Chardon Lorrain vous accueille au cœur d’un 
charmant petit village typiquement lorrain, à deux pas du lac 
de Madine, au cœur du Parc naturel régional de Lorraine. Une 
cuisine classique revisitée, entièrement faite maison qui ne 
vous laissera pas sur votre faim !

The Auberge du Chardon Lorrain welcomes you in the heart 
of a charming little Lorraine village, close to Madine Lake 
and centred in Lorraine’s Regional Natural Park. This entirely 
homemade, revised classic cuisine will not leave you hungry! 

FRESNES-EN-WOËVRE (55160)

RESTAURANT CHEZ MONIQUE
14, rue de Metz
Tél. : +33 (0)3 29 87 38 19

HAGEVILLE (54470)

RESTAURANT LA TABLE DE JULIETTE 
Site Chambley Planet’Air
Tél. : +33 (0)3 82 22 39 61
Port. : +33 (0)6 08 67 79 86
franckdutas@gmail.com

salle : 50

HANNONVILLE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

RESTAURANT LES ÉTANGS DU LONGEAU
Lieu-dit du Longeau
Tél. : +33 (0)3 29 87 30 54
Port. : +33 (0)6 47 61 38 26 
foxycamp55@gmail.com
www.foxycamp.com
Profitez d’un cadre reposant et enchanteur. Restaurez-vous les 
pieds dans l’eau en admirant la vue sur les étangs et sur la forêt 
environnante, si particulière. Cuisine traditionnelle, pizzeria, 
formule plat rustique sur cuisinière à bois d’après guerre ! 

Take in the relaxing and truly enchanting setting of the ponds 
and the surrounding forest, while enjoying our traditional 
cuisine with pizza’s and rustic meals on ancient wooden 
stoves!

HEUDICOURT-SOUS-LES-CÔTES (55210)

HÔTEL-RESTAURANT DU LAC DE MADINE
22, rue Charles de Gaulle
Tél. : +33 (0)3 29 89 34 80
maisondrapier@hotel-lac-madine.com
www.hotel-lac-madine.com 
Dans une ambiance familiale, venez partagez une cuisine 
française classique de qualité. 

Come try our excellent classic French cuisine in this nice 
and informal setting.

ISSONCOURT (55220)

HÔTEL-RESTAURANT LE RELAIS DE LA VOIE SACRÉE
1, Voie Sacrée
Les Trois Domaines
Port. : +33 (0)6 19 17 94 63 
lerelaisdelavoiesacree@gmail.com
www.relaisdelavoiesacrée.fr

salle : 80

JAULNY (54470)

RESTAURANT CAMPING DE LA PELOUSE
Lieu dit La Pelouse
Tél. : +33 (0)3 83 81 91 67
Port. : +33 (0)6 77 50 36 64 
campinglapelouse@orange.fr
www.campingdelapelouse.com

KOEUR-LA-PETITE (55300)

RESTAURANT LE COUP DE KOEUR 
1, rue du Moulin
Tél. : +33 (0)3 29 90 81 60 
Port. : +33 (0)6 33 33 77 56 
jeremy.kastendeuch@live.fr
www.coupdekoeur.free.fr

 20 salle : 15

50
salle : 50 
terrasse : 30

200
salle : 150 
terrasse : 100

70
salle : 70 
terrasse : 50

40
salle : 40 
terrasse : 10

65
salle : 80 
terrasse : 15

80
salles : 4 
couverts en salle: 100

100
salle : 128 
terrasse : 15

80
salle : 80 
terrasse : 20

salle : 80 
terrasse : 2460

RESTAURANTS
RESTAURANTS

4140



MARS-LA-TOUR (54800)

RESTAURANT LE CAFÉ DE LA POSTE
28, rue de Verdun
Tél. : +33 (0)3 82 33 91 43

salle : 45

MESNIL-SOUS-LES-CÔTES (55160)

RESTAURANT LE BAMBOU
10, rue Saint Brice
Tél. : +33 (0)3 29 86 59 90
Restaurant traditionnel et exotique situé dans les Côtes de 
Meuse. Cuisine maison, produits frais, présentation soignée, 
accueil familial. Menu unique (plat, fromage, dessert). 
Ancienne ferme lorraine rénovée, cadre rustique et exotique. 
Baie avec vue sur les Côtes. Le menu enfant est adapté en 
fonction de l’âge.

Traditional and exotic restaurant in a renovated old Lorraine 
farmhouse located in the Côtes de Meuse, in a tidy but 
informal setting and with homemade, fresh products. Menu 
formula consists of a dish, a cheese plate, and a dessert.

salle : 30

NONSARD-LAMARCHE (55210) 

BRASSERIE DU PORT 
Base de loisirs du lac de Madine
Tél. : +33 (0)3 29 89 38 93
Port. : +33 (0)6 18 62 81 78 
brasserieduportmadine@hotmail.fr
www.brasseriemadine.fr

salle : 150 
terrasse : 140

RESTAURANT LES ESSARTS 
2, route de Lamarche
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 40
restaurant.les-essarts@orange.fr

RESTAURANT LA PERGOLA
13, rue du Bois Gérard
Tél. : +33 (0)3 29 89 38 18
restaurant-lapergola@orange.fr
www.pergolamadine.fr
Le restaurant "La Pergola" est avant tout ouvert sur une 
cuisine de terroir avec une pointe de cuisine italienne. Cette 
cuisine est généreuse, à déguster dans une atmosphère 
familiale. Une attention particulière est apportée au choix des 
produits frais et naturels qui sont la base d’une cuisine qui 
réconcilie le consommateur avec la nature et les saveurs 
premières. Toute notre cuisine est cuite au feu de bois 
meusiens.

Restaurant "La Pergola" is foremost a local cuisine but adds 
a touch of Italian cuisine. Its meals are best savoured in a 
family setting. Particular attention goes out to the selection 
of fresh and natural products. Everything is cooked on 
Meusian wood-fired ovens.

LACHAUSSÉE (55210)

ESAT DES ÉTANGS DE LACHAUSSÉE
3, rue du Château
Domaine du Vieux Moulin ESAT / APF
Tél. : +33 (0)3 29 89 36 02
christine.hion@apf.asso.fr
www.etang-de-lachaussee.com
En venant aux étangs de Lachaussée, vous pourrez découvrir 
des produits du terroir, issus de nos élevages, mais aussi de 
nos étangs. Notre équipe cuisine allie terroir et environnement 
avec imagination et délicatesse.

Come to the Étangs de Lachaussée to discover our 
local products, deriving from our farms and ponds and 
deliciously served with a teaspoon of appetite and a touch 
of imagination.

SNACK-RESTAURANT LE RELAIS DE L’ÉTANG
14, Grande Rue
Port. : +33 (0)7 50 47 34 75

salle : 20

RAMBUCOURT (55300)

RELAIS DE LA PETITE WOËVRE 
Chez Gilles et Evelyne
62, rue du Général Fonde
Tél. : +33 (0)3 29 90 44 69 
www.chezgillesetevelyne.fr

ROUVROIS-SUR-MEUSE (55300)

AUBERGE DU CHAUDRON FLEURI 
14, rue Principale 
Domaine du Vieux Moulin ESAT / APF
Tél. : +33 (0)3 29 90 13 43 
ghislainremond@yahoo.fr

SAINT-BENOIT-EN-WOËVRE (55210)

AU RENDEZ-VOUS DE SAINT-BENOIT
2, rue de Verdun 
Tél. : +33 (0)3 29 89 32 30
Port. : +33 (0)7 88 37 93 37 
resto.saintbenoit@wanadoo.fr

salle : 20 
terrasse : 20

SAINT-MAURICE-SOUS-LES-CÔTES (55210)

HÔTEL-RESTAURANT DES CÔTES DE MEUSE
1, rue du Général Lelorrain
Tél. : +33 (0)3 29 89 35 61 
hotelrestaurant.cotes-de-meuse@orange.fr
www.hotelcotesdemeuse.com  

SAINT-MIHIEL (55300)

BRASSERIE LES JUMEAUX
3, rue du Général Pershing
Tél. : +33 (0)3 29 89 34 06 
Port. : +33 (0)6 64 48 77 31

PIZZERIA DU LION D’OR
21, rue Général Pershing
Tél. : +33 (0)3 29 89 01 22 
laura.liondor@sfr.fr

salle : 60

RELAIS DES ROUTIERS
19, rue de Verdun
Tél. : +33 (0)3 29 89 00 44
Cuisine française traditionnelle. 

Traditional French cuisine.

RESTAURANT-CRÊPERIE LE PONT AVEN
8, place des Alliés
Tél. : +33 (0)3 29 89 13 55
Une crêperie aux accents bretons où vous pourrez déguster 
de savoureuses crêpes au froment ou au sarrasin. Formule 
déjeuner (midi) à 11,50 €. 

This restaurant puts Bretagne in the spotlights, come and 
taste its delicious wheat and buckwheat pancake. Lunch 
formula from €11,50. 

salle : 34 
terrasse : 10

RESTAURANT LE LIGIER RICHIER
10, place Ligier Richier
Tél. : +33 (0)3 29 89 05 61

45
salle : 45 
terrasse : 30

40
salle : 50 
terrasse : 30

100
salles: 3 
couverts en salle : 100

80 salle : 80

40 salle : 55 
terrasse : 15

40

60 salle : 50 
terrasse : 40

15 salle : 44 
terrasse : 50

35
salle : 45 
terrasse : 15

RESTAURANTS
RESTAURANTS

4342



RESTAURANT RIVE GAUCHE
Place de l’Ancienne Gare
Tél. : +33 (0)3 29 89 15 83
Port. : +33 (0)6 31 34 67 45
quaidelagare@orange.fr
www.restaurant-rive-gauche.fr
Installé dans les locaux de l’ancienne gare de la ville, le 
restaurant Rive Gauche vous accueille dans une ambiance 
rustique pour découvrir une cuisine traditionnelle. Terrasse 
d’été ombragée. Style rustique qui vous plongera à l’époque 
des locomotives. Menu du jour : 13,00 €.

Housed in the premises of the old railway station, restaurant 
Rive Gauche invites you to discover its traditional cuisine in a 
rustic atmosphere. Shaded summer terrace. Rustic style that 
immerses you in the locomotive era. Menu of the day for €13.

100 salle : 100 
terrasse : 40

RESTAURANT LE SOLEIL D’OR
3, place Jean Bérain
Tél. : +33 (0)3 29 75 78 55
www.facebook.com/Soleil-dor-saint-
mihiel-746853935503895/

KEBAB LE CAPPADOS
11, rue du Général Pershing 
Tél. : +33 (0)3 29 90 97 65 

LE PÊCHÉ GOURMAND
28, rue Notre-Dame
Tél. : +33 (0)9 54 14 27 13 
Port. : +33 (0)6 61 95 56 17
lepechegourmand@free.fr

SEUIL-D’ARGONNE (55250)

RESTAURANT AU BON SEUIL 
Triaucourt en Argonne
5, place Lucien Poincaré
Triaucourt en Argonne
Tél. : +33 (0)3 29 70 32 63
ludovic.humbert@sfr.fr

60 salle : 50 
terrasse : 30

THIAUCOURT-REGNIEVILLE (54470)

KEBAB
48, rue Carnot
Tél. : +33 (0)3 83 81 27 39 

VIGNEULLES-LES-HATTONCHÂTEL (55210)

BAR-BRASSERIE LE SCORPION 
14, rue Raymond Poincaré
Tél. : +33 (0)3 29 89 10 49

PIZZERIA LE CAPRICE
12, rue de Saint-Mihiel
Tél. : +33 (0)3 29 89 37 33
www.pizzeria-caprice.fr

30
salle : 60 
terrasse : 20

PIZZERIA LA MARAUDE
50, rue Raymond Poincaré
Tél. : +33 (0)3 29 90 80 46

30
salle : 50 
terrasse : 20

LA PASTA PIZZA 
Port. : +33 (0)6 85 76 58 38
• �Dimanche soir à / Sunday evening at                       

Lacroix sur Meuse (55300)

• �Mardi soir et samedi midi à / Tuesday evening 	
and Saturday noon at Sampigny (55300)

• �Vendredi soir à / Friday evening at 	
Chauvoncourt (55300)

• �Lundi soir à / Monday evening at 			
Villotte-sur-Aire (55260)

PIZZA DU SOLEIL  

Port. : +33 (0)7 68 89 05 06
Port. : +33 (0)6 44 95 63 92

• �Tous les dimanches soirs à / Sunday evenings at 
Woël (55210)

Semaine paire / Even weeks:
• �Lundi soir à / Monday evening at Seigneulles (55000)

• �Mardi soir à / Tuesday evening at Seuzey (55300)

• �Mercredi soir à / Wednesday evening at 		
Maizey (55300)

• �Jeudi soir à / Thursday evening at 		
Érize-la-Brûlée (55260)

• �Samedi soir à / Saturday evening at 		
Érize-Saint-Dizier (55000)

Semaine Impaire / Odd weeks:
• �Mercredi soir à / Wednesday evening at 		

Chaillon (55210)

• �Jeudi soir à / Thursday evening at 		
Buxière-sous-les-Côtes (55300)

• �Vendredi soir à / Friday evening at 		
Moulotte (55160)

• �Samedi soir à / Saturday evening at 		
Hattonville (55210)

CAMIONS RESTAURANTS

FOOD TRUCKS

RESTAURATION
RESTAURANTS

4544
















